
‘Aprende a hablar español’ – www.eltallerdebel.com – Sr. Bahloul. 

« ¿Qué hay de malo en mí? » –Unas frases- VARGAS-HERNÁNDEZ Priscillia, doc n°5. 

 

 

Traduire ces phrases en vous appuyant sur l’article de presse. 
 

 

01 

 

Je me sens nerveux car je déteste 

attendre. 
 

 

 

02 

 

 

Je suis le premier à dire que tu ne fais de 

mal à personne. 
 

 

 

03 
 

Aujourd’hui n’est un jour quelconque. 
 

 

 

04 
 

Antonio n’est pas n’importe quel garçon. 
 

 

 

05 
 

Il me semble que cette couleur te gêne. 
 

 

 

06 
 

 

Tu n’oses pas dire la vérité. 
 

 

07 

 

Tes amis sont des gens prétentieux. 

 

 

 

08 
 

Ils me regardent bizarrement. 
 

 

 

09 
 

 

Tes mots n’ont pas d’effets sur moi. 
 

 

 

10 

 

 

Tu me fais peur quand tu me regardes 

comme ça. 
 

 

 

11 
 

 

Ta santé est en train de s’améliorer. C’est 

une bonne nouvelle. 
 

 

 

12 
 

Cette nouvelle est, pour moi, un coup de 

massue. 
 

 

 

13 

 

 

Il sauve la vie des gens. 
 

 

 

14 
 

Je te remercie pour les fleurs. 
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Traduire ces phrases en vous appuyant sur l’article de presse. 
 

 

01 

 

Je me sens nerveux car je déteste 

attendre. 
 

 

Me siento nervioso porque odio esperar. 

 

02 

 

 

Je suis le premier à dire que tu ne fais de 

mal à personne. 
 

 

Soy el primero en decir que no le hago 

daño a nadie. 

 

03 
 

Aujourd’hui n’est un jour quelconque. 
 

 

Hoy no es un día cualquiera. 

 

04 
 

Antonio n’est pas n’importe quel garçon. 
 

 

Antonio no es un chico cualquiera. 

 

05 
 

Il me semble que cette couleur te gêne. 
 

 

Me parece que te molesta este color. 

 

06 
 

 

Tu n’oses pas dire la vérité. 
 

No te atreves a decir la verdad. 

 

07 

 

Tes amis sont des gens prétentieux. 

 

 

Tus amigos son gente engreída. 

 

08 
 

Ils me regardent bizarrement. 
 

 

Me miran como un dicho raro. 

 

09 
 

 

Tes mots n’ont pas d’effets sur moi. 
 

 

Tus palabras no hacen mella en mí. 

 

10 

 

 

Tu me fais peur quand tu me regardes 

comme ça. 
 

 

Me das miedo cuando me miras así. 

 

11 
 

 

Ta santé est en train de s’améliorer. C’est 

une bonne nouvelle. 
 

 

Tu salud está mejorando. Es una buena 

noticia. 

 

12 
 

Cette nouvelle est, pour moi, un coup de 

massue. 
 

 

Esta noticia es, para mí, un mazazo. 

 

13 

 

 

Il sauve la vie des gens. 
 

 

Le salva la vida a la gente. 

 

14 
 

Je te remercie pour les fleurs. 

 

 

Te agredezco por las flores. 
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